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AH/ZKEJIN KAPTEP: OCOBJIMBOCTI IMA/IDKUHAPIYMY

Y cmammi suceimneno numanmns ocobnusocmetl imaoxicunapiymy «H-ocobu» 6 inmepnpemayisx
yapienux xazok 3-nio nepa A. Kapmep, wo xapaxmepuzyiomuscs GUpAa3Hoi0 GemMiniCmuyHo cnpsamosa-
Hicmio.
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Kemin O. The Angela Carter’s fairy tales interpretation in her short prose: the imaginarium fea-
tures. The «My Person» imaginarium features in the A. Carter’s fairy tales interpretation, which are
characterized by distinct feminist orientation are analysed in this article.
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Kemunv A. Hnmepnpemauyuu o1uiednblx cKa3zok 6 manoi npoze Anosxcenvt Kapmep: ocobennoc-
mu umaoxcunapuyma. B cmamve packpvim 60npoc 0codenHocmel umMaoicunapuyma <HA-nuunocmu» 6
unmepnpemayusax eonueonvix ckazok A. Kapmep, xapaxmepuszyowuxcsa eublpasumenbHoll hemurHucmu-
yeckoul HanpasjilenHocnivio.

Knroueswie cnosa: nposa A. Kapmep, pemunusm, ceHoeprvle cmepeomunsl, 2eHOepHble OMHOUEHUSL,
UMAOAHCUHAPUYM, UHMEPRPEMAaYUsl, MOMUBHL.

IMocTanoBka npodiaemu. B enoxy rmo6anmizaiii ka3koBi EpCOHaXKI1 1 Hagaml BiAIrPalOTh
ICTOTHY POJIb B IMa/KHHAPIyMi «SI-0co0M» — MPUXOBAHOMY CBITI, B SIKOMY JIFOIMHA TIOPUHAE
y cBOO ysBy. OfHAK, IHIYCTpis po3Bar CIPUYMHMIIA 3MiHY CTaTyCy repoiB Ka30K Ha 3ipOK
auTsdol mon-KyneTypu [23, 133]. V cBoto uepry, cydacHi MUCHbMEHHHKH BUKOPHCTAJIN IXHI
o0pasu y BUTbHUX aJlanTallisX, mapoaisx 1 CTUII3amiax. Y TpaaulliiHii Ka31ll CIOKEeTHY KaH-
BY TBOPUTH (haHTa3is, 110 00epTAETHCS HABKOJIO MPUXOBAHUX 1 COPOMIIMBUX OakaHb. Binrak
JIONX ¥ TBAPUHU 1HCIIEHI3YIOTh OOPOTHOY MPUMITUBHUX 1HCTHHKTIB 31 COIIaJIbHUMHU HOpMa-
Mu. HatomicTh y CBITI po3Bar Ka3KoBi ICTOTH MEPETBOPIOIOTHCS HA KOHBEHIIIOHAJBHI 3HA-
ku [24, 386]. IxHs 3MicTOBa HAMOBHEHICTH MPOCTYNAE HA T TAKMX CKJIAIOBHX XYIOKHBOT
BITOOYZOBH, K (haHTACTHKA, Tpa, HACHIUIA, €POTU3M, CUMBOJI3M, TOTUYHA TEMaTHKa. YCE
LIe XapaKTepHe JUIsl MOJKaHPOBOI TBOPYOCTI aHINIIMCHhKOI nMucbMeHHULI AHmkenu Kaprep
(1940 - 1992). L1i enemMeHTH CIIPSIMOBaHI Ha MOIITYK HOBHMX MUISXIB BiI[3¢pKaJICHHS] BHYTPIIIl-
HBOTO apeaiy «S-ocodm». Yce 11e mae miacTaBu gociigHukam 1opooky A. Kaprep 3ictaBiaru
il TBOpH 3 KpaIMMH B31pLSIMH MTiBJEHHOAMEPUKAHCHKOTO MariYHOTO peali3My, y epiry uep-
ry, 3 Tekcramu [abpiens Tapcis Mapkeca [13]. V 1iboMy 3B’s13Ky BapTO HaroJOCHTH: 3BEPHEH-
HS /IO J)KaHPY Ka3KH y TBOPUYOCTI «MarigHUX>» PeaslicTiB € 3aKoHOMIpHUM. [10/110HICTh TOETHKH
Ka3KH{ Ta 3pa3KiB «MariqyHOro» peai3Mmy IMOoJsrae B HAsIBHOCTI COLIaIbHOT I€TEPMIHOBAHOCTI
repoiB 1 MOA1M, MPUHIIHII KUTTENOAIOHOCTI i KOHKPETUKU MOOYTY.

AHani3 pocaimkennb. OkpecieHa y cTarTi mpolieMaruka — TIEK YU 1HIIOK MIporo — 3a-
MaHi(eCTOBaHa y CTATTAX TaKuxX y4eHux, sk H. Jxipapaot («IHimiaris Ta 3MIicT y Kasiii Ipo
binocHikky Ta cimox raomis», 1977) [15], E. Poy3 («3am3epkais: KOIu *KIHKH OTOBIIaI0Th
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kasku. [Tomopox», 1983) [20], I Biiekoepn («CyuacHa danrasis», 1985) [12], . [Tantep
(«Armxena Kaprep: naanoctynku mackyitinaoro», 1985) [19], I1. TTanmep («Binx «3akomo-
BAaHOTO MaHEKeHa» 0 MTHIIE-KIHKK. Mariuuui momt Anmkenu Kaprep», 1987) [18], M. En-
Beqt («3yctpiu Jlomitu 3 mepeBeptHeM: OparctBo BoBKiB», 1989) [10], P. llitc («IlopHo-
rpadis, ka3ku i peminizm: «KpuBaBa kimHara Anmkenu Kaprep», 1991) [21], B. Kenapik
(«Peanbna Marist Anmkenu Kaprep», 1993) [16], JIx. Bickep («Baoma Oyio Bce B KpoBi Ta
nip’i: mepeBepTeHb Ha KyxHi — AHmkena Kaprep i ropop», 1993) [25]. HaBitb 3a3HaveHa y
3arojIOBKax TeMaruka 3acBiguye: mpouec peueniii A. Kaprep HeomHopinHuid, a HepiaKO U
cynepewmBui. [lepexigHuii eTan 70 BUXOAY Ha HOB1 PyOeXi COPUIHATTS MUCTEIBKOI criaj-
mman A. Kaprep o3namenyBaia npans «IlocTMonepHi yapiBHI Ka3KH: T€HEPHI Ta HAPATHBHI
crparerii» («Postmodern fairy tales : gender and narrative strategies», 1997) [11] K. bakki-
neru. B ykpaincekoMy niTepaTypo3HaBcTBl 10pobok A. Kaprep npuBepnys yBary I. Cremnn
[6-9; 22], T. Kononenko [3-5], O. [depuxo3 [1], JI. Knenyn [2]. [Ipote, sik moka3zaB aHautis,
B YKpaiHi 10Ci HE CKIIAJIOCA MIATPYHTS JUIsl apTyMEHTOBAHOTO M 00’ €KTUBHOTO CIIPUHAHSATTS
TBOpUOTO 10poOKy A. Kaprep.

Merta cTarTi nossirae y BUCBITJIECHHI MUTAHHS 0COOIMBOCTEH iMaKUHAPIyMy «SI-0co0u»
B IHTEpIpETAIliAX YapiBHUX Ka30K 3-mig nepa A. Kaprep Ha ocHoB1 30ipku Masnoi npo3u «Kpu-
BaBa KIMHATa» aHNINCHKOI MMCEMEHHHUIII.

Bukiiag ocHoBHoro marepiaay. 1979 poky moGaumna cBiT 30ipka MpO30BUX TBOPIB
«Kpusasa kimuara» («The Bloody Chamber») A. Kaprep. Bona yBiOpaina Taki TeKcTH Maiol
emiuHoi popmu, sk «Kpusasa kimHara» («The Bloody Chamber»), «I11mo6 mictepa Jlaiiona»
(«The Courtship of Mr. Lyon»), «Hapeuena turpa» («The Tiger’s Bride»), «Kit y wo60oTsix»
(«Puss-in-Boots»), «Jlicosuii map» («The Erl-King»), «Cuirypouska» («The Snow Child»),
«locrionuus Oynuuky koxanus» («The Lady of the House of Love»), «IlepeBeprenn» («The
Werewolf»), «Bosue 6parctBo» («The Company of Wolves»), «Bosuurs Amica» («Wolf-
Alice»). Yci Bonu 3acHOBaHI Ha MOTHBax 4apiBHuUX ka3ok Illapas Ileppo (1628 — 1703),
omy6mikoBanux 1697 poky y kHmxkIi «IcTOpii Ta ONOBIAKK MHHYIUX 4YaciB 3 MOBUYATLHUMU
BrucHOBKamu ab0 Kaszku moei marinku ['ycku» («Histoires ou contes du temps passé or Les
Contes de ma Meére I’Oye»). ¥V 11poMy 3B’ 513Ky JOLIIBHO MiIKPECTUTH: Y CAMOOYTHBOMY IT€-
pekasi 3Hanux kazok III. Tleppo anrmiiichbka MUCbMEHHULA TIEPEBAYKHO HE 3MIHIOE CIOKETHY
JIHIIO TBOPY-opuriHaiy. HaToMicTh BOHa 30CepeKy€eThCsl Ha MOJICTIOBAaHHI HOBOT SIKOCTI B3a-
€MOBITHOCHH MIXK YOJIOBIKOM Ta KIHKOIO, MPOTUCTABIISIOUH 1X 3arajJbHONPUNHSATUM YySBIICH-
HSIM TIPO T€HACPHI CTEPEOTHUIIH.

VY noB’s31 3 OKpecieHo Mpo0IeMO0 OCOOIMBOI yBaru 3aciayroBytoTh ka3zku «lImro6
Mmictepa Jlaitona» Ta «Hapeuena turpa». Brnache, iaeTbcs mpo BiMiHHI BIITBOPEHHS O/IHIET
Ka3KoBOi icTOpii. «PO3MOBIIHI KaHpPH, — ApTYMEHTOBAHO CTBEPKY€E aHIIIIUCHKHUI JTiTEpaTy-
po3HaBellb Mep’st MakiHeH, — HecyTh y co01 11€0JI0T110, a BiATAaK OUIBII MMI3H1 IEpenucyBaH-
Hsl, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH 1I€H KaHp 1 alanTyl0Th HOro, He 000B’SI3KOBO 3aIU(PPOBYIOTH aHA-
JorivuHi ixeonoriuni koau. Komn hopma BUKOPHUCTOBY€ETHCS 711 KPUTHKH 171€0J10T11, TO hopma
MICBHOIO MIpPOFO aJIaNTy€eThCS JJIs TOTO, 00 3aIpONOHyBaTH HOBHUiT Ha0ip ycTaHoBOk» [17, 5].
V ka3 «I1m006 mictepa JlaiioHa» B 3arajlbHAX pUCax MOBTOPIOETLCS CIOKET TBOPY «Kpacy-
Hs i uynoBuceko» («Beauty and the Best»): kpacyHs psitye cBoro 6arbka Bij OaHKPYTCTBA,
MOTO/KYIOUHCH 3TUIITUTHUCS 3 UYJOBUCHKOM; 1 JIIOOOB 3BUIBHSE TAPTHEPA Bi YaKITYHCHKOTO
MIPOKJIATTS M MEPETBOPIOE HOTO B KIIPEKPACHOTO MprHIa». Ha mouaTky omosijii B iHTepIpeTa-
il A. Kaprep 6aTbKko KpacyHi TaKoX Ji3HAETHCS PO cBOE (hiHaHCOBe (iacko: «Ruined, once;
then ruined again, as he had learnt from his lawyers that very morning» [14, 43] / «Konucs
BiH y’ke 30aHKPYTYBaB; 1 OCh 1I€ CTaJ0Cs 3HOBY, SIK HOMY MOBIJOMUJIM came IIbOTO PaHKYy a/l-
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Bokati» (nepexian — O. K.). [ToBeprarounce 1o1omy, BiH 3yctpivae mictepa Jlaiiona — uymo-
BHCbKa B 00pa3i Jlera. Mictep Jlaiion, mobaunsimm dotorpadiro kpacyHi, 3amporrye 0aTbKa
1 TOHBKY Ha BEUEPIO 1 MPOIIOHYE CBOIO JOIOMOTY y HaJlaro/pKeHH1 MaifHOBUX cripaB. barbko
ine no JlongoHa, a KpacyHs 3anunIaeTbes 3 Mictepom Jlaiionom. HeBnoB3i mpuxoauTh 3BiCTKA
mpo Te, o 0aThbKOBI 3HOBY A00pe BeneThes. [loHbka Bupylnae 0aThka, OOILSIOYU MICTEPY
Jlaiony moBepHyTHCs. [licis nekibKoX MicsIliB, mpoBeneHux B JIOHAOHI, KpacyHs 3a0yBae
po cBOIO O0IISHKY. To/i BOHA OTpPUMY€E TPUBOXKHE MOTIEPEKEHHS Bl criaHiens mictepa Jla-
HoHa i BUpiNIye 3yCcTpITUCS 3 UyHoBUCHKOM. [Ipu 3ycTpiul mictep JlaiioH kaxe, 10 BiH He
iB BIATOMI, SIK BOHA TOiXaJsia, a ToMy ONMu3bkuil 0 3arudeni. KpacyHs nepeiimaeTscs xanem
710 HbOTO, TIOTOKYIOUYHChH 3ATUIITUTHCS Ha3aBKIu. YyTOBUCHKO IEPETBOPIOETHCS HA JIFOUHY,
10 3yMOBIIIO€ TEIIi-€H] TBOPY: Ka3Ka 3aKIHUY€EThCS MOBIIOMIICHHSIM PO ILTI00 TepoiB.

[TpuMITHO, 1110 Y TEKCTI IPOCTEKYETHCSA TEMA, sIKa BUKA3y€e CTAHOBHUILE JKIHKU B Iarpiap-
XaJIbHOMY COIliyMi SIK 00’€KTa B €KOHOMIUHIM cuctemi oOMiHy. IIpo 1ie cBimunTh, 30Kpema,
€130/, B IKOMY 0aThbKO KpacyHi 0OIIsK KyITUTH TOHBII OLTy TposiHy. L KBiTKa OKpectoe y
TBOPI CcTaTyc KpacyHi sk mpeaMeTa Kymisii-npoaaxy: «And not even enough money left over
to buy his Beauty, his girl-child, his pet, the one white rose she said she wanted; the only gift
she wanted, no matter how the case went, how rich he might once again be» / «<Hemocrarubo
HaBITh Tpoiel, mobd Kynutu cBoiil KpacyHi, cBOil TOHBII, CBOIH yIIOOICHHUI OHY-€IUHY
Oy TpOSIHAY, SIKYy BOHA TMOMPOCHIIA; €AMHUNA MOJAPYHOK, SIKWW BOHA MparHyia OTpuMaru He-
3QJIEKHO B1J] pe3y/IbTaTiB BUPIIICHHS HOTO CIpaB 1 HE3aJIEKHO BiJl TOTO, UM CTaHE BiH 3HOBY
Oararum» (mepextan — O. K.) [14, 43]. Bnanae B oko Toii (axT, 1110 6aThKO CIIPHIIMAE CBOFO
JIOHBKY sIK TOMAIIIHIO TBApUHKY («pet»). BiH, Maroun Ha METi TOTPUMATHCS CBOTO CJIOBA, 3i-
pBaB y caay Outy TposiHIY. SIK HACIiJI0K, Yy/IOBUCHKO 3BUHYBAaTUJIO MOT0O B KpaJalxkIll. 3B1ICH
— HamoBHEHHS 00pa3y 01101 TpOosTHAM Ha PiBHI CUMBOIY Y chOpMOBaHiil CUCTEMI MPUBATHOI
BJIacHOCTI. HacTymHuMi KpoK — yroza 4ymoBUChKa 3 0aThKOM: 0e3 MonepeHbO1 3TOAH JOHBKH,
TOOTO TI030aBJIEHOT MpaBa NMPUIHATTS pillleHHS W BUOOPY, 0aTbko KpacyHi MPUBOIUTH ii Ha
Beuepro B OynuHOK Mmictepa JlaiioHa.

Yyn0BHUCHKO TPAETHCS 3 TIOUYTTAMHU KPACyHi, 37IOBKHBAIOYH 11 CXUIIBHICTIO JIO CHiBIEpe-
’KUBaHHA 4y>xkoro 6omo. [Ipu 11boMy BOHO mepebupae BiJ Hel TpaauiiHo (peMiHHI eMoIlii,
10 CIPaBIIs€ AOAATKOBUI BIUIUB HA TrepoiHto. OCch — LIIOCTparris.

«I’m dying, Beauty,” he said in a cracked whisper of his former purr. ‘Since you left me, I
have been sick. | could not go hunting, | found | had not the stomach to kill the gentle beasts,
| could not eat. I am sick and | must die; but I shall die happy because you have come to say
good-bye to me.’

She flung herself upon him, so that the iron bedstead groaned, and covered his poor paws
with her Kisses.

‘Don’t die, Beast! If you’ll have me, I’ll never leave you» [14, 54].

« — $] BMupato, KpacyHne, — XpuIuio mpomienoTiB BiH 3aMiCTh KOJIHIITHBOTO MYPKOTIHHS. —
Biaroni six TM mokuHynaa MeHe, 5 3aXBOpiB. S He Mir OuUTbIIe ToMtOBaTH. Sl 3p03yMiB, 10 HE
MOXYy Oinpie BOMBaTH Oe33axMCHUX TBapuH. S He Mir Hivoro ictu. S xBopwmii i He3abapom
MIOMpY; ajie s IOMPY IAacIUBUM, 00 TH MPUHIILIIA 31 MHOIO HOMPOIATHCS.

Bona kunynacst Homy Ha rpyad Tak, IO PUITHYIJIO 3aj1i3HE JKKO, ¥ MMOKpuia ioro O11Hi
Jany NOUiTyHKaMU.

— He Bmupait, UynoBucbkko! SKII0O TH T03BOJUII MEHI 3aJIMITUTHCS, 51 HIKOJIA TeOe HE 1MO-
kuny!» (mepexnag — O. K.).

CrnoBa 4yJqOBHCHKA, SIKI BIH BUMOBIISE, 3apYUYUBIINCH i 3TOJOI0 HIKOJIHM HE MOKUIATH
foro, cBiYaTh Mpo eroicTUYHE caMoBIOBOJICHHs MicTepa Jlaiiona: «| think I might be able to
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manage a little breakfast today, beauty, if you would eat something with me» [14, 55] / «— 3na-
emr, Kpacyne, — ckazaB mictep JlaiioH, — MeHI 3/1a€ThCs, CBOTOAHI 51 MIT OM HaBITh BIIOPATUCS
3 SIKUM-HEOY/Ib CHITAHKOM, SIKIIIO TH 3’ iCH IIOCh Pa30M 31 MHOIO.

Ponp xiHKM sIK mpeaMeTa OOMiHY B MaTpiapXaybHiil cucTeMi OUIbII 3pUMO aKIIEHTY-
eThcsl y TBOpi «Hapeuena turpa». Kpacyns ta ii MapHoTparHuii 6aTtbko inyTh B ITamniro, 1e
HOTO 3aMponyoTh 31rpaTh B TPY 3 UYJAOBUCHKOM — TUTPOM, SIKU HOCUTH MAacKy 3 JTIOJACEKUM
o0mmuusiM. baTbko KpacyHi 3aKiHUY€ Tpy, IPOTPABIIN YyJOBUCHKY CBOIO 0uKy. O/HAK, Ha
BIIMIHY BiH repoini TBopy «lllno6 micrepa Jlailona», mpoTaroHicTka He MOPUHAE B CBIT
10311, BOoHa 1JIKOM yCBIIOMITIOE CBOIO POJIb Y CUCTEMI KymiBii-ipogaxy. Komm kpacyns
npuOyBae B masail 4y/I0BUChKa, il BUAUISIIOTH CIY)KHUIIO-MalIuHy: « The door swings open
and out glides a soubrette from an operetta, with glossy, nut-brown curls, rosy cheeks, blue,
rolling eyes; it takes me a moment to recognize her, in her little cap, her white stockings,
her frilled petticoats. She carries a looking glass in one hand and a powder puff in the other
and there is a musical box where her heart should be; she tinkles as she roll towards me on
her tiny wheels. ‘“Nothing human lives here,” said the valet» [14, 66] / «/IBepusita miaBHO
BIIKPUBAIOTHCS 1 B KIMHATY BIUIMBAE OMEPETKOBA CyOpeTKa 3 HAMOMaKeHUMH KallITaHOBHU-
MH Ky4epsiMU, PO’KEBUMH IIIYKaMHU, OJIAKUTHUMHU OYHMMa, SIKi 00epTaroThcs. MuHae sKach
XBUWJISI, TIEPII HIXK s BIII3HAIO i B IbOMY MaJICHBKOMY KaIleJIOIKy, O1JIMX IMaH4yoxax i Mepe-
KUBHUX HIDKHIX CHITHUISX. B omgHIN pyIll BOHa TpUMae n3epKayiblie, B 1HIINA — MyIpEHH-
I10. 3aMiCTh ceplisl y Hel — My3u4dHa CKpUHbKa. /[iBUMHA TTOBEPTAETHCS O MEHE Ha CBOIX
MaJleHbKUX KOJiIaTax 1 BUJae Ops3KOTIOUi 3BYKH. — TyT HEMae KUBHX JIOACH, — cKa3aB
nakei» (mepekian — O.K.). Orxe, 1151 MeXaHiYHA JISJIbKA MOCTAE BUKPUBIICHOK IMITAIlIEI0
moauHu. Y cBoro 4epry, KpacyHs ekcrpamnoitoe Takuii o0pa3 KiHKM Ha BJIACHI B3aEMUHHU
3 OarbkoM 1 uymoBucbkoMm: «This clockwork twin of mine halted before me, her bowels
churning out a settecento minuet, and offered me the bold carnation of her smile. Click,
click — she raises her arm and busily dusts my cheeks with pink, powdered chalk that makes
me cough; then thrusts towards me her little mirror. | saw within it not my own face but that
of my father, as if | had put on his face when | arrived at The Beast’s palace as the discharge
of his debt» [14, 66] / «Most HakpyTHa KOIIisl 3aCTHUIJIA TIepe/li MHOIO, HaXaOHO MOCMixaro-
YUCh YEPBOHUMU TyOamMH, My3W4yHa CKpHHBKA B ii TPyAsSX Tpaja MENOJil0 CTApOBUHHOTO
Menyety. Kiai, kiai — ci1.y>KHHIIS MAHIMAE PYKY 1 IJTOBUTO MTOCHUIIAE MOT IIIOKHU POXKEBOIO
yApOI0, [0 BUKJIUKAE Y MEHE KallleJb, a MOTIM THIlS€ MEHI B OOIMYUsI CBOIM J3€PKAIBIIEM.
4 Gauy B n3epkaii He cebe, a 6aTbKa, HIOM 5 BAATIIA HOTO OOIMYYs, KoJu mpulysa a0 majia-
iy UynoBuceka B sKocTi ciiatu 6opry» (nmepexian — O. K.).

A. Kaprep nae B TeKCTI UiTKUI CUTHAN YSBHOMY PELUIIEHTOBI: 11 FepoiHs — HE 3 THX, XTO
3MHUPUTHCS 3 YUACTIO MACHBHOTO CHOCTEpiraya. YCBIIOMIIIOIOUM HaB’3yBaHHS il poii Mpe-
MeTa, a He cy0’exTa cutyauii, ctpax KpacyHi nepen UyqoBUCHKOM NMPUTYILUIIOETHCS. 3BIACH
— aKIIeHT Ha MOTHBI BIJIMOBHU Bij] JIOJIi KEPTBU y MacKymiHHIH rpi. [Iporaronictka 3m00yBae
CBOIO BOJIFO B TOM MOMEHT, KOJIM TiepecTae BTikaTu Bijg Turpa. HaromicTe BoHa momisise 3
HHUM Horo crioci6 xutts: «The valet held out his master’s cloak to screen him from me as
he removed the mask. The horses stirred. The tiger will never lie down with the lamb; he
acknowledges no pact that is not reciprocal. The lamb must learn to run with the tigers» [14,
71] | «ITokn UymoBUCHKO 3HIMAJIO MAcKy, JaKei, HEMOB LIUPMOIO, 3aTy/IsIB HOrO BiJl MEHE
riameM. Koni 3axBumtoBanucs. TUTp HIKOIU HE JIsKe TOpyY 3 ATHSM. TUrp He A0IyCKae Ko/-
HHUX YTOJI, KpiM OOOMIIbHUX. A SITHS TIOBUHHE BUMTHCS KUTHU TIOPSIT 3 TUrpaMm» (mepekiias —
0. K.). Came TBapHHHA CYTHICTb YOJIOBIKa Ta KIHKU MIOCTAE Ti€I0 MEPEIYMOBOIO, SIKa B PO3Y-
MiHHI aBTOPKU TBOPY JIa€ MOKJIUBICTh 3BUTBHUTHUCS BiJ] Y3BUUA€HUX I'€HACPHUX CTEPEOTHIIIB.
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[aTepnperamis yapiBHUX Ka3ok 3-mig mepa A. Kaprep moOymoBaHa Ha OCHOBI yBHpa3-
HEHHS TeHJIEPHO1 MOMITUKH. [Ipy IbOMY MPUMITHUM 3QJTUIIAETHCS TICUXOAHATITUYHHUMA 3MICT
TBOpiB. BaxknuBo, mo y 30ipui «KpuBaBa kiMHaTa» 3araioMm Ta y Tekcrax «Illnro6 mictepa
Jlaiiona» Ta «Hapedena Turpa» — 30kpemMa, TUCbMEHHHUIIS TIparHe He TiTbKU IMOKa3aTh CBOIO
aBTOPCHKY IMO3UIII}0 CTOCOBHO I€HICPHUX BIAHOCHH, aJie i 3aponoHyBaTH YUTAYeBl IXHI pi3-
HI Mojientl. Y 1IbOMY IJIaH1 00pa3u TBApHUH MOKJIWKAH1 OKPECIUTH MPUPOIH] IHCTUHKTH JTIFOIH-
HU He3aJeXHo Bija crati. Y maniit mpo3i A. Kaprep, 1m0 Mae 4iTko BUpakeHy (eMiHICTUYHY
CHPSIMOBAHICTb, 111 IHCTUHKTH MPOCTYNMAIOTh Ha T/ TAKUX JIGUTMOTHBIB, IK OOMIH POJISIMU Y
B3a€MHUHAX YOJIOBIKA Ta KIHKH, BIIMOBA KIHKH B1J] pOJI1 )KEPTBH, T€HACPHA PIBHICTb.

CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH

1. Hepuxko3 O. CyuacHi aHITiChKiI Bepcil «short story» y koHTekcTi eMiHicCTUYHOT i1ei | HoBe-
mictuka A. Kaprep : aBroped. auc. ... kaun. ¢pinon. Hayk : criei. 10.01.04 — Jliteparypa 3apyOi>kHHX KpaiH
!/ O. lepuko3. — ninponerposcrk, 2013. — 20 c.

2. Knenyry JI. OcobnuBocti emancunamiiinoi (GyHKIIT HEHOPMATUBHOI JIEKCHUKH Yy TBOPYOCTI
Oxcanu 3a0ysxko i Amkenu Kaprep / Jlecst Knenyr // Jliteparypo3sasdi oOpii : mpaiti MOJIOAUX YUCHHUX.
— K. : IacrutyT niteparypu im. [lleBuenka HAH Ykpaian, 2010. — Bum. 16. — C. 247-252.

3. Kononenko T. MicTo sIK TEKCT : OCBOEHHS ypOaHICTUYHOTO MPOCTOPY SK KIIOY 10 TBOPEHHS
tekcTy B pomanax A. Kaprep i [Ixx. Binrepcon / T. Kononenko // CioBo i wac. — 2007. — Ne 7. — C. 34-41.

4. Kononenko T. Heorotuuni tenaenttii y npo3i Aumkenu Kaprep / T. Kononenko // Manapi-
Beib. — 2007. — Ne 3 (68). — C. 50-56.

5. Kononenko T. OcoGnuBocTi penpe3eHTarii reHAepHOT TEMaTHKU B OPUTAHCHKIN KIHOYIH TTPO-
31 ocranHpoi TpetuHn XX cT. (A. Kaprep, ®@. Benmon, k. Bintepcon) : aBroped. auc. ... Kaua. Ginod.
Hayk : crier]. 10.01.04 — Jliteparypa 3apy0ixxuux kpain / T. Kononenko. — K., 2008. — 20 c.

6. Cremmmn I. O. Poman Amxenu Kaprep «IlekenbHi Mamuau 6axkanb jgokropa [odpdmana» sk
npuKiIaz moctMmoaepHicTebkoi TBopyocTi / 1. O. Cremmn // HaykoBi 3anucku TepHOMIBCHKOTO JAepiKaB-
HOTO TearoriyHoro yHisepcutety iMmeHi Bonogumupa 'natioka. Cepis : Jlitepatypo3naBcTBo. — TepHo-
nias : TIITY, 2002. — Bun. XI. — C. 162-170.

7. Cremud 1. O. Cripobu «ynockoHaJIeHHs crati» abo rporeck B pomani Amxkenu Kaprep «[Ipu-
crpacts HOBOI IB» / 1. O. Cremmn // HaykoBi 3amucku TepHOMIBCHKOTO JEPYKABHOTO MEIAroriyHoro
yHiBepcutety iMeni Bomogumupa ['matioka. Cepis : JliteparyposnaBctBo. — Tepromins @ TAITY, 2001.
— Bun. IX. — C. 248-253.

8. Cremmn I. ®eminicTuuHa crpsiMoBaHicTh 30ipku Amkenu Kaprep «KpuaBa kimHara» /
I. O. Cremmn // Tennep i kynbrypa / [ynopsn. B. Areesa, C. OxcamutHa]. — K. : ®@akt, 2001. — C. 178-184.
9. Cremmn . Xynoxxne BrinenHs gpemiHicTUYHOI 1711 B HAWHOBINIM OpUTaHCHKIHN 1 yKpaiHCHKil

npo3si (A. Kaprep, O. 3a0yxko) : aBroped. auc. ... kaua. ¢inon. Hayk : cuen. 10.01.05 — ITopiBHsuibHE
nireparypo3uaBctBo / I. Cremmn. — Teprominb, 2002. — 16 c.

10.  Anwell M. Lolita Meets the Werewolf : The Company of Wolves / Maggie Anwell // The
Female Gaze : Women as Viewers of Popular Literature / [ed. by Lorraine Gamman, Margaret Marshment].
— Seattle : Real Comet, 1989. — P. 76-85.

11.  Bacchilega C. Postmodern fairy tales : gender and narrative strategies / Cristina Bacchilega. —
Philadelphia : University of Pennsylvania Press, 1997. — 208 p.

12.  Blackburn H. J. Modern Fantasy / H. J. Blackburn // H. J. Blackburn. The Fable as Literature.
— London : Athlone, 1985. — P. 168-174.

13.  Bowers M. A. Magic(al) realism / Maggie Ann Bowers. — London : Routledge, 2004. — 150 p.

14.  Carter A. The bloody chamber / Angela Carter // [with an introduction by Helen Simpson]. —
London : Random House, 2012. — 176 p.

15.  Girardot N. J. Initiation and Meaning in the Tale of Snow White and the Seven Dwarfs /
N. J. Girardot // Journal of American Folklore. — 1977. — No. 90. — P. 274-300.

16. Kendrick W. The Real Magic of Angela Carter / Walter Kendrick // Contemporary British
Women Writers : Texts and Strategies / [ed. by Robert E. Hosmer]. — London : Macmillan, 1993. —
P. 66-84.

152 AKTyaApHi nmuTaHHs TyMaHiTapHHX HayK. Bun. 10, 2014



Keminp O. Inrepnperanii yapiBHHX Kas0oK y Maain nposi Anaxeanm Kaprep..

17.  Makinen M. Angela Carter’s «The Bloody Chamber» and the Decolonization of Feminine
Sexuality / Merja Makinen // Feminist Review. — 1992. — No. 42. — P. 2-15.

18.  Palmer P. From «Coded Mannequin» to Bird Woman : Angela Carter’s Magic Flight / Paulina
Palmer // Women Reading Women’s Writing / [ed. by Sue Roe]. — Brighton : Harvester Press, 1987. —
P. 179-205.

19.  Punter D. Angela Carter : Supercessions of the Masculine / David Punter // In The Hidden
Script : Writing and the Unconscious. — Boston: Routledge&Kegan Paul, 1985. — P. 28-42.

20. Rose E. C. Through the Looking Glass : When Women Tell Fairy Tales. The Voyage / Ellen
Cronan Rose // Fictions of Female Development ; [ed. by Elizabeth Abel, Marianne Hirsch, Elizabeth
Langland]. — Hanover, NH : UP of New England, 1983. — P. 209-227.

21.  SheetsR.A.Pornography, Fairy Tales, and Feminism : Angela Carter’s «The Bloody Chamber»
/ Robin Ann Sheets // Journal of the History of Sexuality. — 1991. — \Vol. 1. — No. 4. — P. 633-657.

22.  Steshyn I. Other Sex : Oksana Zabuzhko’s Novel «Field Work in Ukraininian Sex» in Relation
to Angela Carter’s Novel «The Passion of New Eve» and Collected Stories «The Bloody Chambers»
/ Inessa Steshyn // Studia anglica resoviensia 7. Zeszyty naukowe Uniwersytetu Rzeszowskiego. —
Rzeszow, 2010. — Nr 63. — S. 150-156.

23.  Tiffin J. Marvelous geometry : narrative and metafiction in modern fairy tale / Jessica Tiffin.
— Detroit, Mich. : Wayne State University Press, 2009. — 253 p.

24.  Wilson R. The hydra’s tale : imagining disgust / Robert Rawdon Wilson. — Edmonton :
University of Alberta Press, 2002. — 445 p.

25.  Wisker G. At Home All Was Blood and Feathers : The Werewolf in the Kitchen — Angela
Carter and Horror / Gina Wisker // Creepers : British Horror and Fantasy in the Twentieth Century / [ed.
by Clive Bloom]. — London : Pluto, 1993. — P. 161-175.

Cmammto nooaro oo pedaxyii 15.10.2014 p.

ISSN 2308-4855 153



